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English

An electro-mechanical height-adjustable work surface with a control interface to adjust the
height up and down. This product can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the product
in a safe way and understand the hazards involved by a person responsible for their safety.
Children shall not play with the product. Cleaning and user maintenance shall not be carried

out by children without supervision.

Advice and instructions for TRAVSPORT sit/stand desk.

Model: TRAVSPORT El sit/stand
Input: AC100-240V, 50/60Hz, 2.0A
Sound level: about 50 dB

Standby power consumption: 0.35 W (only handset)

Height setting interval: 71CM~118CM

Maximum load: 50kg (40kg for main table surface

+10kg Shelf)

Temperature interval at usage: +5 up to +40 ° C/41 up to 104° F

Temperature interval at storage: -10 up to +50 ° C/14 up to 122° F

Humidity: 20% up to 80% at +30 ° C/86° F

Power supply unit: DC29.0V,1.8 W

This product shall only be used together with the included power supply
unit.

Every person who is responsible for this desk at installation or employment of
the desk in daily use or in service and repair work should carefully read these
instructions. Keep these instructions close to your sit/stand desk.

Installation instructions
Connect the manual controller to the power supply according to the assembly
operation instructions.

Usage of the desk

The desk shall only be used as a working desk with the possibility to
continuously adjust the working height between sitting and standing
positions. The desk shall only be used indoors and in dry premises.

Follow these instructions when adjusting desk height:

1. Make sure all cables are connected firmly in place.

2. Make sure no objects are in the way of the desk so that the height can
adjust freely.

3. Press the up/down buttons on the hand controller to adjust the desk
height.

10kg / 22Ib
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Safety regulations

When the desk moves up/down, keep the necessary safety distance to avoid
the risk of entrapment between the moving table top and fixed objects in
the surrounding area. When the desk moves up/down, the user shall keep
watch so that nobody is injured or no object is damaged. The table top must
not be blocked by a fixed object which may risk that the desk overturns.
Always remove any office chair before the desk moves up/down. The desk
tripod must not be altered or reconstructed in any way. In service and repair
work of the desk, the electrical cable must always be disconnected from the
wall socket (the connected socket). Alterations to the control box and hand
controller are absolutely forbidden! Alterations to the legs are absolutely
forbidden! The desk must not be used as a hoisting device for persons.

Maintenance and repair instructions

After approx. 1 week of use, check that the screws are properly tightened. If
the desk cannot be lowered or raised, check the connections between the
desk power plug and the wall socket (the socket) and ensure that all cables
are connected firmly in place. If any part of the electrical height-adjustable
desk needs to be replaced, the electrical cable must be first disconnected
from the wall socket (the socket). After finishing the replacement, then
connect the electrical cable to the wall socket (the socket) and then finish the
reset process according to the reset instructions. After resetting successfully
without any problems, the desk is ready for use. If the desk still does not
work, please contact your nearest IKEA store or customer service.

Product servicing
Do not attempt to repair this product yourself, as opening or removing covers
may expose you to dangerous voltage points or other risks.

Manufacturer: IKEA of Sweden AB
Address: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
Telephone no.: +46(0)476-648500

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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This appliance should be used indoors.
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—
The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be
disposed of separately from household waste. The item should be handed

in for recycling in accordance with local environmental regulations for waste
disposal. By separating a marked item from household waste, you will help
reduce the volume of waste sent to incinerators or landfills and minimise any
potential negative impact on human health and the environment. For more
information, please contact your IKEA store.



Handset operation instructions:

”
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up button

Function and status Operating Buttons Operation method | Button press Light colour Light Note
duration time display
effect
Wake up Up or down button Short press Less than 300 No light Green Within 15 seconds of no button operation, the controller
milli second light will enter sleep mode, and the indicator light will turn
off. A short press will wake up the controller but will not
execute any button command.
Up Up button (1) Long press: Short press: No light / /
Continuous upward | Move up 10mm
ﬁ movement.
A v
Down Down button (2) Long press: Short press: No light / /
Continuous Move down
downward 10mm
" Qé\’ movement
Reset Long press the down Long press the / Orange light Green Press and hold the “Down” button on the hand
button down button light controller for 5 seconds. When the indicator light
turns steady orange, release the button - the
i A % Y i desk has entered reset mode.
The desk will automatically perform the reset.
Once the reset is finished, the indicator light
will flash green, and the desk will be ready for
normal use.
Abnormal error status Long press the down Long press the / Orange light Green When an error occurs, the indicator will flash orange.
button down button light Press and hold the “Down” button for 5 seconds until the
indicator light turns steady orange light, then release
the key - the desk is now in reset mode. The desk will
” J( & descend to its lowest position and then slowly return to
the initial “home” position.
When this sequence is complete, the indicator light will
flash green, and the desk will return to normal operation.
During the descent you may press any button to pause
the reset. To resume, press and hold the “Down” button
for another 5 seconds.
Overheat protection / Rest for approx. / Blue light Green This is not an abnormal error status, but due to the
status 18 minutes light motor working continuously, overheat protection may
before continuing activate. After approx. 18 minutes of rest, the orange
operation of unit light will turn off and normal operation can be resumed
Child lock Down and up button Long Press and 3 seconds Green light Red light In green light blinking mode (normal operation mode),
hold both down and simultaneously pressing the up and down buttons for
up button 3 seconds will activate the lock, causing the red light to
r" Q: blink and all button functions are disabled.
Unlock Down and up button Long Press and 3 seconds Red light Green To unlock, simultaneously press the up and down
hold both down and light buttons for 3 seconds again. This will restore button

functionality, with the green light blinking to indicate
normal operation mode.

Important Notes

1. After a successful reset, all parameters revert to factory defaults.
2. During any reset procedure, the anti-collision system is disabled.




Troubleshooting TRAVSPORT

Symptom

Check

Try

The desk does not move. Orange
light blinks.

1. Make sure that all cables are undamaged and connected firmly in
place.

1. Reconnect all the cables.

N

Unplug the desk from the wall socket for approximately one minute
and reconnect.

2. Follow the instructions to perform a reset. If the problem remains,
contact IKEA customer service.

Only one leg is moving.

-

. Unplug the desk from wall socket, checkall parts of the desk have
assembly well or not.

2.Follow the instructions to perform a reset. If the problem remains,
contact IKEA customer service.

The desk stops and reverses
during operation.

-

. Make sure that the desk is not overloaded. (Max load 50 kg/110 lbs)

1. Remove the heavy things from the desk.

N

Make sure that nothing is blocking the desk.

2. Remove the obstacle. Follow the instructions to perform a reset.

w

. Check that the electrical cable has full movement when the desk is
in its highest position and has reasonable slack

3. If the electrical cable is trapped, release it. Make sure it has enough
length when the desk is in its highest position.




Espaiiol

Una superficie de trabajo con interfaz de control para regular la altura, hacia arriba y hacia
abajo, de manera electromecanica. Este producto pueden usarlo nifios a partir de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia
y conocimientos si se encuentran bajo la supervision de una persona responsable de su
seguridad o si han recibido de esta instrucciones acerca del uso seguro del producto y son
conscientes de los peligros que puede entrafar. Los nifios no deben jugar con el producto. La
limpieza y el mantenimiento no deben efectuarlos nifios sin la supervision de un adulto.

Instrucciones para el escritorio de pie/sentado TRAVSPORT

Modelo:

TRAVSPORT El sit/stand

Entrada:

100-240V, 50/60 Hz, 2.0 A

Nivel de sonido:

aprox. 50 dB

Consumo energético en modo
espera:

0.35 W (solo el controlador)

Intervalo de regulacién de la altura:

71-118 cm

Carga maxima:

50 kg (40 kg para la superficie
principal de la mesa + 10 kg para
el estante)

Intervalo de temperatura para uso:

+5 hasta +40° C

Intervalo de temperatura para
almacenamiento:

-10 hasta +50° C

Humedad:

del 20% al 80% a +30° C

Fuente de alimentacion:

29.0V/1.8 A

Este producto solo se debe utilizar con la unidad de alimentacién que

incluye.

Toda persona que instale, utilice regularmente este escritorio o sea

responsable de su mantenimiento o reparacién debe leer atentamente estas

instrucciones. Mantén estas instrucciones cerca del escritorio.

Instrucciones de instalacién

Conecta el controlador manual a la fuente de alimentacién siguiendo las

instrucciones de montaje.

Uso del escritorio

El escritorio solo se debe utilizar como superficie de trabajo con la posibilidad

de regular la altura para trabajar de pie o sentado. Se debe utilizar
Unicamente en espacios interiores y secos.

Sigue estas instrucciones para ajustar la altura del escritorio:
1. Asegurate de que todos los cables estan conectados.

2. Asegurate de que no hay ninguin objeto que pueda impedir el movimiento

del escritorio.

3. Pulsa los botones hacia arriba/hacia abajo del controlador de mano para

ajustar la altura del escritorio.

10kg / 22lb
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Normas de seguridad

Cuando el escritorio suba o baje, mantén la distancia de seguridad suficiente
para evitar quedar atrapado entre el tablero del escritorio en movimiento y
objetos fijos del entorno. Cuando subas o bajes el escritorio, asegurate de
estar atento para evitar lesiones a personas o dafios a objetos. El tablero del
escritorio no debe quedar bloqueado por ningln objeto fijo, ya que podria
volcar. Retira siempre las sillas del escritorio antes de subirlo o bajarlo. El
tripode del escritorio no se debe alterar o reconstruir de ninguna forma.
Antes de efectuar trabajos de mantenimiento o reparacién del escritorio,
siempre se debe desconectar de la toma de pared (del enchufe conectado).
Esta absolutamente prohibido modificar la caja de control y el controlador de
mano. Estd absolutamente prohibido modificar las patas. El escritorio no debe
utilizarse como un dispositivo elevador para personas.

Instrucciones de mantenimiento y reparacién

Después de aproximadamente una semana de uso, comprueba que los
tornillos estan bien apretados. Si no consigues subir o bajar el escritorio,
comprueba las conexiones entre el enchufe del escritorio y la toma de pared
(enchufe) y asegurate de que todos los cables estan bien conectados. Si

hay que sustituir alguna parte o algiin componente del sistema eléctrico,
desconecta primero el cable eléctrico de la toma de pared (enchufe).
Cuando hayas terminado con la sustitucién, conecta el cable eléctrico a la
toma de pared (enchufe) y finaliza el proceso de restablecimiento segun las
instrucciones. Una vez finalizado el restablecimiento, el escritorio estara listo
para usarse. Si el escritorio sigue sin funcionar, ponte en contacto con el
servicio de atencion al cliente o la tienda IKEA mas cercana.

Mantenimiento del producto

No intentes reparar por tu cuenta el producto, ya que la apertura o retirada
de las tapas te puede exponer a un riesgo de descarga eléctrica, entre otros
peligros.

Fabricante: IKEA of Sweden AB
Direccién: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA
N.° de teléfono: +46(0)476-648500

CONSERVA ESTAS INSTRUCCIONES
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Este electrodoméstico debe usarse en interiores.

):¢

—
El simbolo del contenedor tachado indica que el articulo no debe desecharse
con los residuos domésticos. Se debe reciclar segun la normativa local
medioambiental de eliminacién de residuos. Si separas los articulos que
llevan este simbolo de los residuos domésticos, ayudaras a reducir el volumen
de basura que se envia a incineradoras y vertederos, asi como a minimizar

los posibles efectos perjudiciales que esto pueda tener en la salud de las
personas y el medioambiente. Para mds informacién, ponte en contacto con
tu tienda IKEA més cercana.



Instrucciones del controlador de mano:

abajo
i A Jr v i

e

botén hacia arriba
y abajo

Funcionamiento y Botones de Método de Duracién de Color de laluz | Efectode | Nota
estado funcionamiento funcionamiento pulsacién del la luz
botén
Activacion Botdn hacia arriba o Pulsacién corta Menos de 300 Sin luz Luz verde | Sipasan 15 segundos sin pulsar ningtin botén, el
abajo milisegundos controlador entrard en el modo de reposo y se apagara
la luz del indicador. Una pulsacién corta lo activard, pero
ﬁ no ejecutara ningln comando de botén.
i A ¥ v i
Hacia arriba Boton hacia arriba (1) Pulsacion larga: Pulsacién Sin luz / /
movimiento corta:
continuo hacia movimiento de
i A % v i arriba 10 mm hacia
é arriba
Hacia abajo Boton hacia abajo (2) Pulsacion larga: Pulsacién Sin luz / /
movimiento corta:
continuo hacia movimiento de
i ~ % & i abajo 10 mm hacia
E abajo
Restablecimiento Pulsacion larga del Pulsacion larga del / Luz naranja Luz verde | Mantén pulsado el botén hacia abajo del controlador de
botén hacia abajo botén hacia abajo mano durante 5 segundos. Cuando la luz del indicador
cambie a naranja, suelta el botén: el escritorio pasara al
ﬁ modo de reinicio.
A v
El escritorio se reinicia automaticamente. Una vez
completado el reinicio, la luz del indicador parpadea
en verde y el escritorio estara listo para usarse con
normalidad.
Error/estado anémalo Pulsacion larga del Pulsacion larga del / Luz naranja Luz verde | Sise produce un error, el indicador parpadeard en
botén hacia abajo botén hacia abajo naranja. Mantén pulsado el botén hacia abajo durante
5 segundos hasta que la luz del indicador se ilumine
ﬁ de manera fija en naranja y, entonces, suelta el botén:
" & el escritorio pasara al modo de reinicio. El escritorio
descenderd hasta su posicion mas baja y, lentamente,
volvera a la posicion inicial.
Cuando se haya completado esta secuencia,el indicador
parpadeara en verde y el escritorio volvera a funcionar
con normalidad.
Mientras baja, puedes pulsar cualquier botén para
detener el reinicio. Para reanudarlo, mantén pulsado el
botdn hacia abajo durante otros 5 segundos.
Estado de / Deja descansar la / Luz azul Luz verde | No se trata de un error o estado anémalo, pero si los
proteccién contra unidad durante motores funcionan sin descanso, la proteccién contra
sobrecalentamiento 18 minutos sobrecalentamiento puede activarse. Después de dejar
aproximadamente descansar la unidad durante 18 minutos, la luz azul se
antes de seguir apagardy la podras seguir usando.
usandola.
Bloqueo para nifios Botdn hacia arriba y Mantén pulsados el | 3 segundos Luz verde Luz roja En el modo de parpadeo en verde (modo de
abajo botén hacia arriba funcionamiento normal), al pulsar simultdneamente
y abajo los botones hacia arriba y abajo durante 3 segundos se
% activara el bloqueo, lo que hara que la luz roja parpadee
f‘ j" y que se deshabiliten todas las funciones de los botones.
Desbloqueo Botdn hacia arriba y Mantén pulsados el | 3 segundos Luz roja Luz verde | Para desbloquearlo, vuelve a pulsar simultdneamente los

botones hacia arriba y abajo durante 3 segundos. Esto
restaurard la funcionalidad de los botones, y la luz verde
parpadeara para indicar el modo de funcionamiento
normal.

Notas importantes

1. Una vez finalizado el restablecimiento, todos los parametros se restablecen a los valores de fabrica.
2. Durante el restablecimiento, se deshabilita el sistema anticolisiones.




Resolucién de problemas de TRAVSPORT

Problema

Comprobacion

Prueba lo siguiente

El escritorio no se mueve.
La luz naranja parpadea.

1. Comprueba que todos los cables estén conectados y no presenten dafios.

1. Vuelve a conectar todos los cables.

2. Desconecta el escritorio de la toma de pared durante aproximadamente un
minuto y vuelve a conectarlo.

2. Sigue las instrucciones para llevar a cabo el restablecimiento.
Si el problema persiste, ponte en contacto con el servicio de
atencion al cliente de IKEA.

Solo se mueve una pata.

1. Desconecta el escritorio de la toma de pared y comprueba que todas las
piezas estén correctamente montadas.

1. Sigue las instrucciones para llevar a cabo el reinicio.
Si el problema persiste, ponte en contacto con el servicio de
atencion al cliente de IKEA.

El escritorio se paray vuelve
hacia atras mientras esta en
funcionamiento.

1. Comprueba que el escritorio no esté sobrecargado. (Carga maxima: 50 kg)

1. Quita las cosas que pesen del escritorio.

2. Comprueba que no haya nada que obstaculice el escritorio.

2. Retira el obstaculo. Sigue las instrucciones para llevar a cabo
el reinicio.

3. Comprueba que el cable eléctrico pueda moverse libremente y tenga
suficiente holgura cuando el escritorio esté en la posicién mas alta.

3. Si el cable eléctrico esta atrapado, suéltalo. Asegurate de que
tenga suficiente largura cuando el escritorio esté en la posicién
mas alta.




Portugues

Uma superficie de trabalho regulavel em altura de forma eletromecanica com uma interface
de controlo para regular a altura para cima e para baixo. Este produto pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com pouca experiéncia e conhecimentos, caso sejam supervisionados ou
tenham sido instruidos por uma pessoa responsavel pela sua seguranc¢a quanto a utilizacao
segura do produto e compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo devem brincar com
o produto. A limpeza e a manutencdo ndo devem ser feitas por crian¢as sem supervisao.

Conselhos e instrugdes para a secretdria sentado/de pé TRAVSPORT.

Modelo: TRAVSPORT El sit/stand

Entrada: 100-240V CA, 50/60Hz, 2.0A

Nivel de ruido: cerca de 50 db

Consumo de energia em espera: 0.35W (apenas o controlo manual)

Defini¢do de intervalo de altura: 71CM~118CM

Peso maximo: 50kg (40kg para a superficie

principal da mesa + 10kg na

prateleira)
Intervalo de temperatura na +5 até +40°C
utilizagdo:
Intervalo de temperatura em -10 até +50°C
armazenamento:
Humidade: 20% até 80% a +30°C

29.0V/1.8 A

Fonte de alimentacao:

Este produto sé pode ser usado em conjunto com a fonte de alimentagéo
incluida.

As pessoas responsaveis pela instalacdo, utilizagdo diaria ou reparacdo desta
secretdria devem ler as instrucdes cuidadosamente. Mantenha as instrucdes
junto a secretaria sentado/em pé.

Instrugdes de instalagdo
Ligue o controlador manual a fonte de alimentacdo de acordo com as
instru¢des de funcionamento e montagem.

Utilizagdo da secretaria

A secretdria sé deve ser utilizada enquanto secretdria de trabalho, com a
possibilidade de regular continuamente a altura entre as posi¢des sentado
e de pé. A secretdria sé deve ser utilizada no interior e em ambientes secos
(ambiente de escritdrio ou similar).

Siga estas instrug6es quando estiver a regular a altura da mesa.

1. Certifique-se de que todos os cabos estdo bem ligados.

2. Certifique-se de que ndo ha objetos a estorvar quando estiver a regular a
altura.

3. Prima os botdes para subir/baixar no controlo manual para regular a altura
da secretaria.

10kg / 22Ib
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Regulamentos de seguranga

Quando a secretdria esté a subir/descer, mantenha a distancia de seguranca
necessdria, para evitar o risco de ficar preso entre o tampo em movimento e
os objetos fixos na drea circundante. Quando a secretaria esta a subir/descer,
o utilizador deve estar atento para evitar que alguém se magoe ou que se
danifique algum objeto. O tampo ndo pode ser bloqueado por nenhum
objeto fixo, para ndo haver o risco de a secretaria virar. Retire sempre as
cadeiras antes de colocar a secretdria a subir/descer. O tripé ndo deve ser
alterado nem reconstruido de nenhuma forma. Ao fazer um trabalho de
reparagdo a secretdria, deve sempre desligar o cabo elétrico da tomada de
parede (a tomada de ligacdo). Sdo totalmente proibidas quaisquer alteracdes
ao controlo manual e a caixa de controlo. Sdo totalmente proibidas quaisquer
altera¢des as pernas. A secretdria ndo pode ser utilizada como dispositivo
para elevar pessoas.

Instru¢des de manutencgdo e reparagao

Ap6s aproximadamente 1 semana de utilizagdo, verifique se os parafusos
estdo bem apertados. Se ndo conseguir regular a altura da secretdria,
verifique as ligagdes entre a ficha da secretéria e a tomada de parede (a
tomada de ligagdo) e certifique-se de que todos os cabos estdo bem ligados.
Se for necessério proceder a substituicdo de qualquer componente da
secretaria com mecanismo elétrico de regulacdo da altura, desligue primeiro
o cabo elétrico da tomada de parede (a tomada de ligagdo). Depois de
concluir a substituicdo, ligue o cabo elétrico a tomada de parede (a tomada
de ligagdo) e termine o processo de reposi¢do de acordo com as respetivas
instrugdes. Apds uma reposicdo bem-sucedida e sem quaisquer problemas,
a secretdria esta pronta para ser utilizada. Se a secretdria continuar a ndo
funcionar, contacte o Apoio ao Cliente da IKEA.

Manutengéao do produto
N&o tente reparar o produto por si préprio, pois a abertura ou a remogao das
coberturas podem exp6-lo a pontos de voltagem perigosos ou a outros riscos.

Fabricante: IKEA of Sweden AB 3
Morada: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA
N.° telefone: +46(0)476-648500

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.
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Este produto deve ser utilizado no interior.

)¢

—-—
O simbolo constituido por um contentor de lixo com rodas indica que a
eliminacdo do item deverd ser realizada a parte do lixo doméstico. O item
deverd ser entregue para reciclagem de acordo com as regulacées ambientais
locais de eliminacdo de residuos. Ao separar um artigo assinalado dos
residuos domésticos, esta a ajudar a reduzir o volume de residuos enviados
para incineradoras ou para aterros e a minimizar potenciais impactos
negativos na saide humana e no ambiente. Para obter mais informacgdes,
contacte a sua loja IKEA.



Instrugdes de funcionamento do controlo manual:
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baixo

T

os botdes para cima
e para baixo

Funcgédo e estado Botdes de operacdo Método de Tempo Cor da luz Efeito de Nota
operagao durante o qual apresentacao
o botdo esta daluz
premido
Acordar Botdo para cima ou Premir rapidamente | Menos de 300 Sem luz Luz verde No prazo de 15 segundos de auséncia de
para baixo milissegundos funcionamento de qualquer botdo, o controlador
entrard no modo de espera e a luz do indicador
vai desligar-se. Premir rapidamente vai ativar o
i A % v i comando, mas ndo vai executar nenhum comando
dos botdes.
i A ¥ v i
Para cima Botdo para cima (1) Manter premido: Premir Sem luz / /
movimento rapidamente:
continuo para cima. | movimento
i A % v i para cima
10mm
Para baixo Bot&o para baixo (2) Manter premido: Premir Sem luz / /
movimento rapidamente:
continuo para baixo | movimento
i ~ % & i para baixo
10mm
Reposicao Botdo para baixo Manter premido o / Luz laranja Luz verde Mantenha premido o bot&o para baixo no controlo
botdo para baixo manual durante 5 segundos. Quando a luz do
indicador ficar fixa e laranja, liberte o botdo. A
i ~ % & i secretdria entrou no modo de reposicao.
A secretdria vai realizar automaticamente a
reposicdo. Quando a reposicdo estiver concluida,
a luz do indicador vai ficar intermitente a verde e a
secretdria estard pronta para uma utilizagdo normal.
Estado de erro anormal | Botdo para baixo Manter premido o / Luz laranja Luz verde Quando ocorre um erro, o indicador pisca a laranja.
botdo para baixo Mantenha premido o bot&o para baixo durante 5
segundos até a luz do indicador ficar fixa e laranja,
~ J( & depois liberte o botdo. A secretaria estd agora no
modo de reposicdo. A secretaria vai descer até a
sua posicdo mais baixa e depois voltar lentamente a
posicao inicial.
Quando esta sequéncia estiver concluida, a luz do
indicador vai ficar intermitente a verde e a secretaria
vai voltar ao funcionamento normal.
Enquanto estiver a descer, pode pressionar qualquer
botdo para pausar a reposicdo. Para retomar,
mantenha premido o bot&o para baixo durante mais
5 segundos.
Estado de / Pare os motores / Luz azul Luz verde Este ndo é um erro de estado anormal, mas devido
protecdo contra o durante cerca de ao facto de o motor funcionar continuamente e a
sobreaquecimento 18 minutos antes de protecdo contra o sobreaquecimento podera ter
continuar a utilizar sido ativada. Depois de os motores estarem parados
a unidade durante cerca de 18 minutos, a luz azul vai desligar e
o funcionamento normal pode ser retomado.
Fecho a prova de Botdo para cima e para | Mantenha premidos | 3 segundos Luz verde Luz vermelha No modo de luz verde intermitente (modo de
criangas baixo os botdes para cima funcionamento normal), premir simultaneamente os
e para baixo botbes para cima e para baixo durante 3 segundos
% ira ativar o fecho, fazendo com que a luz vermelha
A % & fique intermitente e desativando todas as funcées
- do botéo.
Desbloqueio Botdo para cima e para | Mantenha premidos | 3 segundos Luz vermelha Luz verde Para desbloquear, prima novamente e em

simultaneo os botdes para cima e para baixo durante
3 segundos. Esta acdo vai restaurar a funcionalidade
do botdo, com a luz verde intermitente para indicar
o modo de funcionamento normal.

Notas importantes

1. Apés uma reposicdo bem-sucedida, todos os parametros sdo revertidos para as predefini¢cdes de fabrica.
2. Durante todos os procedimentos de reposi¢do, o sistema anticolisdo esta desativado.
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Sintoma

Verificagdo

Experimentar

A secretaria ndo se move.
Luz laranja pisca.

1. Certifique-se de que todos os cabos estdo bem ligados e que ndo
apresentam danos.

1. Volte a ligar todos os cabos.

2. Desligue a secretdria da tomada elétrica durante cerca de um
minuto e volte a ligar.

2. Siga as instrucdes para efetuar uma reposicdo. Se o problema persistir,
contacte o Apoio ao Cliente da IKEA.

Apenas uma das pernas funciona.

1. Desligue a secretéria da tomada elétrica, verifique que todas as
partes da secretéria estdo bem montadas.

N

. Siga as instru¢des para efetuar uma reposicdo. Se o problema persistir,
contacte o Apoio ao Cliente da IKEA.

Durante o funcionamento, a

secretdria para e inverte a direcdo.

1. Certifique-se de que a secretdria ndo esta sobrecarregada. (Carga
max.: 50kg)

-

. Retire os artigos pesados da secretéria.

2. Certifique-se de que ndo ha nada a bloquear a secretéria.

N

. Remova o obstaculo. Siga as instru¢des para efetuar uma reposicéo.

3. Verifique se o cabo elétrico tem total mobilidade quando a
secretdria estd na posicdo mais alta e que estd razoavelmente
folgado.

w

. Se o cabo elétrico estiver preso, liberte-o. Certifique-se de que tem
comprimento suficiente quando a secretéria estiver na posi¢do mais
alta.
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=
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KBRGRDRASIBEIRE (FRERNBIRERE) WAER, BIEUEASHMER
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HER: ERRAFMAHE (IKEA of Sweden AB)
H#hiik: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
HiE: +46(0)476-648500

BREREMBIRAXMH

A

g EMIEERER.

X

L]

BT F RIS AFZ T RO RS AL D FF AR,  [ERISY = AR
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Permukaan kerja yang dapat diatur ketinggiannya secara elektro-mekanis dengan antarmuka
kontrol untuk menyesuaikan ketinggian ke atas dan ke bawah. Produk ini dapat digunakan
oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas dan orang-orang dengan kemampuan fisik, sensorik,
atau mental yang lemah atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka telah diberi
pengawasan atau instruksi mengenai penggunaan produk dengan cara yang aman dan
memahami bahaya yang terlibat oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan
mereka. Anak-anak dilarang memainkan produk ini. Pembersihan dan perawatan pengguna
tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

Saran dan petunjuk untuk meja duduk/berdiri TRAVSPORT.

Model:

TRAVSPORT El sit/stand

Input:

AC100-240V, 50/60Hz, 2.0A

Tingkat suara:

sekitar 50 dB

Konsumsi daya siaga:

0.35 W (hanya handset)

Interval pengaturan ketinggian:

71cm ~ 118cm

Beban maksimum:

50 kg (40 kg untuk permukaan
meja utama + 10 kg untuk rak).

Interval suhu saat penggunaan:

+5 hingga +40 ° C/41 hingga 104° F

Finterval suhu dalam
penyimpanan:

-10 hingga +50 ° C/ 8 hingga
122°F

Kelembapan:

20% hingga 80% pada suhu
+30° C/86° F

Unit catu daya:

29.0V/1.8 A

Produk ini harus digunakan bersama dengan unit power supply yang

disertakan.

Siapa saja yang bertanggung jawab dalam merakit atau menggunakan atau
membersihkan atau memperbaiki meja ini harus membaca petunjuk ini
secara saksama. Simpan instruksi ini di dekat meja tempat duduk Anda.

Instruksi instalasi

Hubungkan pengontrol manual ke catu daya sesuai dengan petunjuk

pengoperasian perakitan.

Penggunaan meja

Meja hanya boleh digunakan sebagai meja kerja dengan kemungkinan untuk

terus menyesuaikan ketinggian kerja antara posisi duduk dan berdiri. Meja
hanya boleh digunakan di dalam ruangan dan di tempat yang kering.

Ikuti petunjuk ini saat menyesuaikan ketinggian meja:
1. Pastikan semua kabel terpasang kuat pada tempatnya.

2. Pastikan tidak ada benda yang menghalangi meja sehingga ketinggiannya

bisa diatur dengan leluasa.

3. Tekan tombol atas/bawah pada pengendali tangan untuk menyesuaikan

ketinggian meja.

10kg / 22lb
=3

Peraturan keamanan

Saat meja bergerak naik/turun, jaga jarak aman yang diperlukan untuk
menghindari risiko terjepit di antara bagian atas meja yang bergerak dan
benda-benda tetap di sekitarnya. Saat meja bergerak ke atas/ke bawah,
pengguna harus tetap waspada agar tidak ada yang terluka atau benda
yang rusak. Bagian atas meja tidak boleh terhalang oleh benda tetap yang
dapat menimbulkan risiko meja terguling. Selalu jauhkan kursi kantor
sebelum meja bergerak ke atas/ke bawah. Tripod meja tidak boleh diubah
atau direkonstruksi dengan cara apa pun. Saat meja di servis servis atau
diperbaiki, kabel listrik harus selalu dilepaskan dari stopkontak (soket yang
terhubung). Dilarang keras mengubah kotak kontrol dan pengendali tangan!
Dilarang keras memodifikasi kaki-kaki meja! Meja tidak boleh digunakan
sebagai alat pengangkat untuk orang.

Petunjuk perawatan dan perbaikan

Setelah kira-kira 1 minggu penggunaan, periksa apakah sekrup sudah
dikencangkan dengan benar. Jika meja tidak dapat diturunkan atau
dinaikkan, periksa sambungan antara steker listrik meja dan stopkontak di
dinding (soket) dan pastikan semua kabel tersambung dengan baik pada
tempatnya. Jika ada bagian dari meja yang dapat diatur ketinggiannya perlu
diganti, kabel listrik harus dilepaskan terlebih dahulu dari stopkontak (soket)
di dinding. Setelah menyelesaikan penggantian, sambungkan kabel listrik
ke stopkontak (soket) lalu selesaikan proses reset sesuai petunjuk reset.
Setelah berhasil mengatur ulang tanpa masalah, tabel siap digunakan. Jika
meja tetap tidak berfungsi, silakan hubungi toko IKEA terdekat atau layanan
pelanggan Anda.

Layanan produk

Jangan mencoba memperbaiki sendiri produk ini karena membuka atau
melepas penutup dapat membuat Anda terkena titik tegangan berbahaya
atau risiko lainnya.

Pabrik: IKEA of Sweden AB
Alamat: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDIA
Nomor Telepon: +46(0)476-648500

SIMPAN PANDUAN INI
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Perangkat ini hanya boleh digunakan di dalam ruangan.

hi¢

—
Simbol tempat sampah beroda bertanda silang menandakan bahwa barang
tersebut harus dibuang secara terpisah dari sampah rumah tangga. Item
tersebut harus diserahkan untuk didaur ulang sesuai dengan peraturan
lingkungan setempat untuk pembuangan limbah. Dengan memisahkan
barang yang ditandai dari sampah rumah tangga, Anda akan membantu
mengurangi volume sampah yang dikirim ke insinerator atau tempat
pembuangan akhir dan meminimalkan potensi dampak negatif terhadap
kesehatan manusia dan lingkungan. Untuk informasi lebih lanjut, silakan
hubungi toko IKEA setempat.
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dan naik secara
bersamaan

Fungsi dan status Tombol Metode operasi Waktu durasi Warna cahaya | Efek Catatan
Pengoperasian penekanan tampilan
tombol cahaya
Bangun Tombol atas atau Tekan singkat Kurang dari Tidak ada Lampu Jika tidak ada tombol ditekan selama 15 detik,
bawah 300 mili detik cahaya hijau pengendali akan masuk ke mode tidur dan lampu
indikator akan mati. Tekan singkat akan membangunkan
ﬁ pengendali tetapi tidak menjalankan perintah tombol.
i A ¥ v i
Atas Tombol atas (1) Tekan lama: Tekan Tidak ada / /
Gerakan ke atas sebentar: cahaya
terus menerus. Bergerak ke
\? % v i atas 10mm
Bawah Tombol bawah (2) Tekan lama: Tekan Tidak ada / /
Gerakan ke bawah sebentar: cahaya
terus menerus Pindah ke
i " % Qév i bawah 10mm
Setel ulang Tekan lama tombol Tekan lama tombol | / Cahaya oranye | Lampu Tekan dan tahan tombol “Bawah” pada panel kontrol
bawah bawah hijau selama 5 detik. Saat lampu indikator menyala oranye
stabil, lepaskan tombol - meja sudah masuk ke mode
setel ulang. Meja akan melakukan penyetelan ulang
i N & i secara otomatis. Setelah penyetelan ulang selesai, lampu
indikator akan berkedip hijau, dan meja siap digunakan
kembali seperti biasa.
Status kesalahan tidak Tekan lama tombol Tekan lama tombol | / Cahaya oranye | Lampu Saat terjadi kesalahan, lampu indikator akan berkedip
normal bawah bawah hijau oranye. Tekan dan tahan tombol “Bawah” selama 5
detik hingga lampu indikator menyala oranye stabil,
lalu lepaskan tombol - meja sudah masuk ke mode
i & i penyetelan ulang.
Meja akan turun ke posisi terendah, lalu perlahan
kembali ke posisi awal.
Setelah proses selesai, lampu indikator akan berkedip
hijau, dan meja siap digunakan kembali. Selama meja
turun, anda bisa menekan tombol apa saja untuk
menghentikan penyetelan ulang. Untuk melanjutkan,
tekan dan tahan tombol bawah lagi selama 5 detik.
Status perlindungan / Diamkan selama / Cahaya biru Lampu Ini bukan status kesalahan yang tidak normal, tetapi
panas berlebih kurang lebih hijau karena mesin bekerja terus menerus, proteksi panas
18 menit sebelum berlebih dapat diaktifkan. Setelah dibiarkan selama
melanjutkan 18 menit, cahaya biru akan mati dan dapat digunakan
pengoperasian unit kembali dengan normal.
Kunci pengaman anak Tombol bawah dan atas | Tekan dan tahan 3 detik Lampu hijau Cahaya Dalam mode lampu hijau berkedip (mode operasi
tombol turun merah normal), tekan tombol atas dan bawah bersamaan
ﬁ dan naik secara selama 3 detik untuk mengaktifkan kunci. Lampu merah
é % bersamaan akan berkedip dan semua fungsi tombol tidak aktif.
Buka kunci Tombol bawah dan atas | Tekan dan tahan 3 detik Cahaya merah | Lampu Untuk membuka kunci, tekan tombol naik dan turun
tombol turun hijau bersamaan selama 3 detik. Ini akan mengembalikan

fungsi tombol, dengan lampu hijau berkedip untuk
indikasi mode operasi normal.

CATATAN PENTING:

1. Setelah reset berhasil, semua pengaturan kembali ke setelan pabrik.
2. Selama proses reset, sistem anti-tabrakan tidak aktif.
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Gejala

Periksa

Coba

Meja tidak bergerak. Cahaya
oranye berkedip.

-

. Pastikan semua kabel tidak rusak dan terhubung dengan kuat pada
tempatnya.

1. Sambungkan kembali semua kabel.

posisi tertinggi dan memiliki area leluasa yang wajar

2. Cabut meja dari stopkontak selama kurang lebih 1 menit dan 2. Ikuti petunjuk untuk melakukan pengaturan ulang. Jika tetap
sambungkan kembali. bermasalah, hubungi layanan pelanggan IKEA.
Hanya satu kaki yang bergerak. 1. Cabut meja dari stopkontak, periksa semua bagian meja apakah 1. Ikuti petunjuk untuk melakukan pengaturan ulang. Jika tetap
sudah terpasang dengan baik atau belum. bermasalah, hubungi layanan pelanggan IKEA.
Meja berhenti dan mundur 1. Pastikan meja tidak kelebihan beban. (Beban maksimum 1. Singkirkan benda-benda berat dari meja.
selama pengoperasian. 50 kg/110 Ibs)
2. Pastikan tidak ada yang menghalangi meja. 2. Singkirkan penghalang. lkuti petunjuk untuk melakukan pengaturan
ulang.
3. Pastikan kabel listrik dapat bergerak penuh saat meja berada pada 3. Jika kabel listrik terlilit, urai. Pastikan panjangnya cukup ketika meja

berada pada posisi tertinggi.
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Permukaan kerja laras ketinggian elektro-mekanikal dengan antara muka kawalan untuk
melaraskan ketinggian ke atas dan bawah Alat ini boleh digunakan oleh kanak-kanak
berumur 8 tahun ke atas dan orang-orang dengan kurang keupayaan fizikal, deria atau
mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka telah diberi pengawasan
atau arahan tentang penggunaan alat melalui cara yang selamat dan memahami bahaya
dilibatkan oleh orang yang bertanggungjawab terhadap keselamatan mereka. Kanak-kanak
tidak boleh bermain dengan perkakas ini. Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna
tidak boleh dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan

Nasihat dan arahan untuk meja duduk/berdiri TRAVSPORT

Model: TRAVSPORT El sit/stand
Input: AC100-240V, 50/60Hz, 2.0A
Paras bunyi: Kira-kira 50dB

Penggunaan kuasa tunggu sedia: 0.35W (hanya gangang tangan)

Selang pengesetan ketinggian: 71CM~118CM

Beban maksimum: 50kg (40kg untuk permukaan

meja utama + Para-para 10kg)

Selang suhu pada penggunaan: +5 hingga +40° C/41 hingga 104° F

Selang suhu pada storan: -10 hingga +50° C/14 hingga 122° F

Kelembapan: 20% hingga 80% pada +30° C
/86°F
Unit bekalan kuasa: 29.0V/1.8 A

Produk ini hanya boleh digunakan bersama dengan unit bekalan kuasa
yang disertakan.

Setiap orang yang bertanggungjawab untuk meja ini semasa pemasangan
atau penggunaan meja dalam penggunaan harian atau dalam kerja
perkhidmatan dan pembaikan harus membaca arahan ini dengan teliti.
Simpan arahan ini berhampiran meja duduk/diri anda.

Arahan pemasangan
Sambungkan pengawal manual pada bekalan kuasa mengikut arahan
kendalian pemasangan.

Penggunaan meja

Meja hanya boleh digunakan sebagai meja kerja dengan kemungkinan untuk
menyelaraskan ketinggian kerja antara posisi duduk dan berdiri secara
berterusan. Meja hanya boleh digunakan di dalam rumah dan di tempat yang
kering (persekitaran pejabat atau yang serupa) .

Ikut arahan ini semasa melaraskan ketinggian meja:

1. Pastikan semua kabel tersambung dengan kukuh pada tempatnya.

2. Pastikan tiada objek menghalang meja agar ketinggian boleh dilaraskan
dengan bebas.

3. Tekan butang ke atas/ke bawah pada pengawal tangan untuk melaras
ketinggian meja.

10kg / 22Ib
=3

Peraturan keselamatan

Semasa meja bergerak ke atas/bawah, jaga jarak keselamatan yang perlu
untuk mengelakkan risiko terhimpit antara bahagian atas meja yang
bergerak dan objek kekal di kawasan sekitarnya. Apabila meja diturunkan/
dinaikkan, pengguna hendaklah memerhatikan supaya tiada sesiapa yang
cedera atau tiada objek yang rosak. Bahagian atas meja tidak boleh disekat
oleh objek tetap yang mungkin berisiko menyebabkan meja itu terbalik.
Sentiasa alihkan sebarang kerusi pejabat sebelum meja diturunkan/
dinaikkan. Meja tripod tidak boleh diubah atau dibina semula walau dalam
apa cara sekalipun. Semasa kerja-kerja servis dan pembaikan meja, kabel
elektrik mestidinyahsambungkan daripada soket dinding. Pengubahsuaian
pada kotak kawalan adalah dilarang sepenuhnya! Pengubahsuaian pada kaki
dilarang sama sekalil Meja tidak boleh digunakan sebagai peralatan untuk
mengangkat manusia.

Arahan penyelengaraan dan pembaikan

Selepas kira-kira 1 minggu penggunaan, periksa yang skru diketatkan dengan
betul. Jika meja tidak boleh diturunkan atau dinaikkan, periksa sambungan
antara palam kuasa meja dan soket dinding (soket) dan pastikan semua kabel
bersambung dengan kukuh pada tempatnya. Sekiranya mana-mana bahagian
sistem elektrik perlu diganti, kabel elektrik mesti dinyahsambung terlebih
dahulu dari soket dinding. Selepas selesai penggantian, sambungkan kabel
elektrik ke soket dinding (soket) dan kemudian selesaikan proses pengesetan
semula mengikut arahan pengesetan semula. Selepas pengesetan semula
berjaya tanpa sebarang masalah, meja kini sedia untuk digunakan Sekiranya
meja masih tidak berfungsi, sila hubungi gedung atau khidmat pelanggan
IKEA terdekat anda.

Menservis produk

Jangan cuba memperbaiki produk ini sendiri, kerana membuka atau
menanggalkan penutup boleh mendedahkan anda kepada titik voltan yang
berbahaya atau risiko-risiko lain.

Pengilang: IKEA Sweden Sweden
Alamat: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDE
No. Telefon: +46(0)476-648500

SIMPAN ARAHAN INI

{3

Peralatan ini hendaklah digunakan di dalam rumah.

)¢

—
Simbol tong bersilang menunjukkan bahawa barang tersebut harus

dilupus secara berasingan daripada sampah isi rumah. Barangan

tersebut seharusnya diserahkan untuk dikitar semula mengikut peraturan
persekitaran setempat bagi pelupusan sampah. Dengan mengasing-asingkan
barangan bertanda daripada sampabh isi rumah, anda akan membantu
mengurangkan jumlah sampah yang dihantar ke tempat pembakaran atau
tempat pelupusan sampah dan meminimumkan sebarang kemungkinan
kesan negatif terhadap kesihatan manusia dan alam sekitar. Untuk maklumat
lebih lanjut, sila hubungi gedung IKEA anda.
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Fungsi dan status Butang kendalian Kaedah kendalian | Tempoh masa | Warna cahaya | Kesan Catatan
tekan butang paparan
cahaya
Bangkit Butang Ke atas atau Tekan sebentar Kurang Tidak ada Cahaya Dalam masa 15 saat tanpa kendalian butang, pengawal
Butang Ke bawah daripada 300 cahaya hijau akan memasuki mod tidur, dan lampu penunjuk akan
milisaat dimatikan. Tekan sebentar akan membangkitkan
ﬁ pengawal tetapi tidak akan melaksanakan sebarang
A v arahan butang.
i A % v i
Ke atas Butang ke atas Tekan lama: Tekan Tidak ada / /
Pergerakan ke atas | sebentar: cahaya
berterusan Bergerak ke
é\" v i atas 10mm
Ke bawah Butang ke bawah Tekan lama: Tekan Tidak ada / /
Pergerakan ke psebentar: cahaya
bawah berterusan Bergerak ke
i ~ % Qé\’ i bawah 10mm
Set semula Butang Ke bawah Tekan lama butang | / Cahaya jingga | Cahaya Tekan dan tahan butang "Ke bawah" pada pengawal
Ke bawah hijau tangan selama 5 saat. Apabila lampu penunjuk bertukar
ﬁ kepada oren stabil, lepaskan butang - meja telah
~ & memasuki mod set semula.Meja akan melakukan set
semula secara automatik.
Setelah set semula selesai, lampu penunjuk akan
berkelip hijau, dan meja akan sedia untuk kegunaan
biasa.
Status ralat tidak Butang Ke bawah Tekan lama butang | / Cahaya jingga | Cahaya Apabila ralat berlaku, penunjuk akan berkelip jingga.
normal Ke bawah hijau Tekan dan tahan butang "Ke bawah selama 5 saat
sehingga lampu penunjuk bertukar kepada cahaya
i R P4 i jingga stabil, kemudian lepaskan kekunci - meja kini
dalam mod set semula.
Meja akan turun ke kedudukan paling rendah dan
kemudian perlahan-lahan kembali ke kedudukan
"rerumah” awal.
Apabila urutan ini selesai, Lampu penunjuk akan berkelip
hijau, dan meja akan kembali beroperasi seperti biasa.
Semasa turun anda boleh menekan mana-mana butang
untuk menjeda set semula. Untuk menyambung semula,
tekan dan tahan butang "Ke bawah" selama 5 saat lagi.
Status perlindungan / Rehat selama / Cahaya biru Cahaya Ini bukan status ralat tidak normal, tetapi disebabkan
terlampau panas. kira-kira 18 hijau oleh motor berfungsi secara berterusan, perlindungan
minit sebelum terlampau panas mungkin diaktifkan. Selepas berehat
meneruskan kira-kira 18 minit, lampu biru akan padam dan kendalian
kendalian unit. normal boleh disambung semula.
Pengunci kanak-kanak Butang Ke bawah dan Tekan lama dan 3 saat Cahaya hijau Cahaya Dalam mod berkelip cahaya hijau (mod kendalian
Ke atas tahan butang Ke merah biasa), menekan butang Ke atas dan Ke bawah secara
bawah dan Ke atas serentak selama 3 saat akan mengaktifkan pengunci,
% menyebabkan cahaya merah berkelip dan semua
f‘ % j" fungsian butang dinyahdayakan.
Buka kunci Butang Ke bawah dan Tekan lama dan 3saat Cahaya merah | Cahaya Untuk membuka kunci, tekan butang Ke atas dan Ke
Ke atas tahan butang Ke hijau bawah secara serentak selama 3 saat sekali lagi. Ini akan
bawah dan juga memulihkan fungsian butang, dengan cahaya hijau
ﬁ Ke atas berkelip untuk menunjukkan mod kendalian biasa.

Catatan Penting
1. Selepas set semula berjaya, semua parameter kembali kepada lalai kilang.
2. Semasa sebarang prosedur set semula, sistem antiperlanggaran dinyahdayakan.
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Tanda

Periksa

Cuba

Meja tidak bergerak. Cahaya
jingga berkelip-kelip.

1. Pastikan semua kabel tidak rosak dan bersambung dengan kukuh
pada tempatnya.

1. Sambungkan semula semua kabel.

2. Cabut palam meja daripada soket dinding selama kira-kira 1 minit
dan sambungkan semula.

2. lkuti arahan pemasangan untuk melakukan pengesetan semula. Jika
masalah masih berterusan, sila hubungi khidmat pelanggan IKEA.

Hanya satu kaki yang bergerak.

1. Cabut palam meja dari soket dinding, periksa yang semua bahagian
meja telah dipasang dengan baik atau tidak

1. Ikuti arahan pemasangan untuk melakukan set semula. Jika masalah
masih berterusan, sila hubungi khidmat pelanggan IKEA.

Meja berhenti dan mengundur
semasa kendalian.

1. Pastikan meja tidak terlalu terbeban. (Beban maksimum:
50 kg/110 Ib)

1. Alihkan barang-barang berat daripada meja.

2. Pastikan tidak ada yang menghalang meja.

2. Alihkan halangan. Ikuti arahan pemasangan untuk melakukan set
semula.

3. Periksa sama ada kabel elektrik mempunyai pergerakan
penuh apabila meja berada pada kedudukan tertinggi dan ada
pengenduran yang munasabah.

3. Jika kabel elektrik terperangkap, lepaskannya. Pastikan ia mempunyai
panjang yang mencukupi apabila meja berada pada kedudukan
tertingginya.
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